
MEPRO microRDS - RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights - MEPRO
microRDS KIT-S&W M&P-ML880504

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping or
need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot optic
is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot capability. It also
serves as an excellent close-quarters red dot sight and backup sight for rifles and
shotguns.

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-S&W M&P-ML880504
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010445
Mfr. No.: 88070504
Color: Black
Make: S&W
Model: M&P
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.55kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013520323
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Sicherheitshinweise für das MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITS&amp;W M&amp;P

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO microRDS. Dieses Produkt bietet Ihnen eine schnelle
Zielerfassung und eine kompakte Pistolenvisierung. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen, befolgen Sie bitte die nachstehenden Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das MEPRO microRDS nur mit kompatiblen Waffen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt sicher montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine Objekte oder Hindernisse im Sichtfeld sind.
Vermeiden Sie den Gebrauch des Produkts in feuchten oder extremen Umgebungen, die die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie die DovetailRille der Pistole von Schmutz und Ablagerungen.
Befestigen Sie das QuickDetach (QD) Adaptersystem an der hinteren VisierDovetailRille der Pistole.
Überprüfen Sie die Montage auf Stabilität, bevor Sie fortfahren.

Nutzung

Schalten Sie das MEPRO microRDS ein, bevor Sie es verwenden.
Justieren Sie das Visier gemäß Ihren Vorlieben und Bedürfnissen.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Handhabung und Zielerfassung vertraut zu machen.
Verwenden Sie das TruDot™ selbstbeleuchtete Visier als Backup, wenn das RotpunktZielfernrohr entfernt
wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Waffenabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien entfernt und umweltgerecht entsorgt werden.
Vermeiden Sie die Entsorgung des Produkts im normalen Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des MEPRO microRDS wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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MEPRO microRDS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights MEPRO microRDS
KITS&amp;W M&amp;PML880504. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use
of your new product. Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the MEPRO microRDS is used in accordance with local laws and regulations regarding firearm
accessories.
Always treat firearms as if they are loaded. Follow all firearm safety rules when using the MEPRO microRDS.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the MEPRO microRDS for any signs of wear or damage before each use.
If the product shows any signs of malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify the MEPRO microRDS in any way. Unauthorized modifications can lead to
malfunctions and unsafe conditions.
Always ensure that the red dot sight is securely mounted before using your firearm.
When removing the red dot sight, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Be aware that the backup sight is only effective when the red dot optic is removed. Familiarize yourself with its
usage.
Avoid exposing the MEPRO microRDS to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight from the pistol using appropriate tools.
Align the quickdetach (QD) adaptor kit with the existing dovetail slot on the pistol.
Securely mount the MEPRO microRDS onto the adaptor by following the manufacturer's instructions.
Check that the sight is firmly attached and does not move when gently pulled.

Usage:

Turn on the MEPRO microRDS using the power button as indicated in the product manual.
Adjust the brightness settings according to your environment for optimal visibility.
Practice aiming with the red dot sight in a safe area to become familiar with its functionality.
In the event of needing to remove the red dot sight, follow the manufacturer's instructions for detaching
it from the adaptor without rezeroing.

Maintenance:

Clean the lens of the MEPRO microRDS with a soft, lintfree cloth to maintain clarity.
Store the product in a cool, dry place when not in use to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO microRDS in accordance with local regulations regarding electronic waste and firearm
accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the MEPRO microRDS, please refer to the manufacturer's contact details
provided in the product packaging. It is important to address any safety inquiries through the appropriate channels.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of your MEPRO microRDS. Always
prioritize safety and remain informed about best practices for firearm accessories. Thank you for your attention to
these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITS&amp;W
M&amp;P. Este dispositivo está diseñado para mejorar la precisión y la velocidad en la adquisición de objetivos. Sin
embargo, es importante que sigas las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía
proporciona información sobre el uso seguro del producto, precauciones específicas y cómo instalarlo
correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices el producto si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de protección adecuadas al instalar o manipular el dispositivo.
No mires directamente a la fuente de luz del punto rojo.
Asegúrate de que el dispositivo esté correctamente montado antes de usarlo.
No dispares el arma si no estás seguro de que el dispositivo está correctamente instalado.
Mantén el área de tiro limpia y libre de obstáculos.
Sé consciente de tu entorno y de las personas que te rodean al usar el dispositivo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación para la Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del MEPRO microRDS

Localiza la ranura de la mira trasera existente en tu pistola S&amp;W M&amp;P.
Coloca el adaptador de liberación rápida (QD) en la ranura de la mira trasera.
Asegúrate de que el adaptador esté firmemente sujeto sin necesidad de taladrar o roscar.
Monta el MEPRO microRDS en el adaptador, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Verifica que el dispositivo esté seguro y no se mueva al tocarlo.

Uso del MEPRO microRDS

Enciende el dispositivo y ajusta la intensidad del punto rojo según sea necesario.
Practica la adquisición de objetivos en un entorno seguro antes de usar el dispositivo en situaciones de
combate.
Si necesitas retirar el visor de punto rojo, hazlo con cuidado y asegúrate de que la mira autoluminosa
Meprolight® TruDot™ esté disponible como respaldo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y componentes de armas.
No tires el dispositivo a la basura común; busca centros de reciclaje apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas de seguridad y soporte adicional, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la UE. Es
importante que tengas acceso a la información necesaria para resolver cualquier inquietud relacionada con la
seguridad de este producto.

Recuerda, tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente
para disfrutar de un uso seguro y efectivo del MEPRO microRDS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITS&amp;W
M&amp;P. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza fondamentali, linee guida per l'uso e informazioni sulla
gestione del prodotto. È importante seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve, che potrebbero
compromettere la visibilità.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Se noti danni, interrompi
immediatamente l'uso e contatta un professionista.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.
Se il prodotto presenta difetti o malfunzionamenti, non tentare di ripararlo da solo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente sulla pistola. Segui le istruzioni di installazione per evitare
incidenti.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se si è certi che sia scarica.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del prodotto.
Non lasciare mai il prodotto incustodito, specialmente in presenza di bambini o animali domestici.
Quando non in uso, copri il prodotto per proteggerlo da polvere e detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del MEPRO microRDS:

Rimuovi il mirino posteriore esistente dalla pistola.
Utilizza il kit adattatore a sgancio rapido (QD) incluso per montare il microRDS sulla slitta dovetail.
Assicurati che il prodotto sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso del MEPRO microRDS:

Accendi l'ottica e regola il punto rosso secondo le tue preferenze.
Esegui un test di mira per assicurarti che il punto rosso sia allineato con il tuo punto di mira.
In caso di rimozione dell'ottica, il mirino autoilluminato Meprolight® TruDot™ fungerà da riserva.

Rimozione del MEPRO microRDS:

Segui le istruzioni per rimuovere l'ottica senza danneggiare la pistola o il prodotto.
Assicurati di ripristinare il zero se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di dispositivi elettronici e ottiche.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del MEPRO microRDS. Ricorda di
rimanere informato su eventuali richiami o aggiornamenti di sicurezza attraverso le autorità competenti. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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MEPRO microRDS Instrukcja bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania, instalacji oraz utylizacji.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i nieprawidłowości.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu, zaprzestań korzystania z produktu i
skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj MEPRO microRDS tylko na pistoletach, które są kompatybilne z systemem montażowym.
Nie używaj produktu w warunkach skrajnych, które mogą wpłynąć na jego działanie, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany i bezpieczny do użycia.
Zidentyfikuj istniejące gniazdo tylnego celownika na pistolecie.
Zamocuj zestaw adaptacyjny QD, korzystając z istniejącego gniazda, bez wiercenia lub gwintowania.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie

Włącz celownik zgodnie z instrukcjami producenta.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika i wykonuj kalibrację, jeśli to konieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odwiedzenie strony internetowej MEPROLIGHT.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa i efektywności
korzystania z MEPRO microRDS.
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MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup
sights microRDS KITS&amp;W M&amp;P Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO microRDS punapisteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua ymmärtämään tuotteen
turvallista käyttöä ja asennusta. Mepro microRDS on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja nopeaa
kohteentunnistusta, ja se on yhteensopiva useiden pistoolimallien kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ampumiseen ennen tuotteen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta tai sen lisävarusteita kohti henkilöitä tai eläimiä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, erityisesti kun käytät tuotetta ampumaalueilla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistele pistooli: Varmista, että pistoolissasi on dovetailreikä takatähtäimelle.
Kiinnitä adapteri: Kiinnitä Mepro microRDS:n mukana tuleva QDadapteri takatähtäimen dovetailreikään.
Tarkista kiinnitys: Varmista, että adapteri on tiukasti kiinnitetty eikä liiku.
Asenna punapiste: Kiinnitä punapisteadapteri Mepro microRDS:ään ja varmista, että se on kunnolla
paikallaan.

Käyttö

Aseta tähtäin silmäsi tasolle ja säädä tarvittaessa.
Käytä punapistettä kohteiden tarkkaan tunnistamiseen.
Muista, että Mepro microRDS tarjoaa myös varatähtäimen, kun punapisteoptikka on poistettu.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää sähköisiä komponentteja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista paikalliset myyntipisteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite, ja noudattamalla näitä ohjeita voit maksimoida Mepro microRDS:n
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITS&amp;W M&amp;P

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO microRDS. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv upplevelse. För att
säkerställa korrekt användning och maximera säkerheten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med pistoler som har rödpunktspotential.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du monterar eller demonterar siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot något annat än det avsedda målet.
Använd endast produkten som avsett; undvik modifieringar.
Om siktet tas bort, se till att Meprolight® TruDot™ självlysande sikte är korrekt installerat som reserv.

Instruktioner för installation och användning

Installation av MEPRO microRDS:

Ta bort det befintliga bakre siktesdovetail från pistolen.
Montera quickdetach (QD) adaptrarsatsen på pistolen utan att borra eller gänga.
Se till att adaptrarsatsen sitter ordentligt fast.
Montera MEPRO microRDS på adaptrarsatsen.
Kontrollera att siktet är stabilt och justerat innan användning.

Användning av MEPRO microRDS:

Rikta in siktet mot målet och justera rödpunktens position vid behov.
Använd Meprolight® TruDot™ självlysande sikte som reserv när rödpunktssiktet tas bort.
Öva på att snabbt byta mellan siktet och reservsiktet för att säkerställa smidig användning under tryck.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre används, kassera den enligt lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Försäkra dig om att alla delar av produkten är säkert bortskaffade för att förhindra oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MEPRO microRDS, vänligen kontakta tillverkaren
eller din lokala återförsäljare. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt MEPRO
microRDS.
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Návod k bezpečnému používání MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITS&amp;W M&amp;P

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO microRDS. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši přesnost a rychlost
zaměření. Je důležité dodržovat pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu si přečtěte všechny instrukce a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte produkt pouze na určených typech zbraní, jak je uvedeno v pokynech.
Při manipulaci s produktem a zbraní dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete vystřelit.
Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná před instalací nebo demontáží optiky.
Při používání zbraně s optikou dodržujte všechna příslušná pravidla a předpisy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně:

Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.

Instalace:

Nainstalujte rychloupínací adaptér na drážkování zadního hledí.
Ujistěte se, že je adaptér bezpečně uchycen.
Připojte Mepro microRDS k adaptéru podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika správně namontována a zajištěna.

Použití:

Aktivujte optiku podle pokynů výrobce.
Zaměřte se na cíl a použijte červený bod pro přesné zaměření.
Při demontáži optiky postupujte v obráceném pořadí instalace.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Pokud je to možné, recyklujte součásti produktu.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu kontaktujte svého prodejce nebo autorizovaného zástupce. V případě potřeby si
ověřte dostupné zdroje a informace o bezpečnosti produktu.



Tento návod byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání MEPRO microRDS. Dodržováním těchto pokynů přispějete k vlastní
bezpečnosti a bezpečnosti ostatních.


